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LEGISLATURE DES PALAOS 
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Koror, f!:!-iaos 
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Le 27·ma,;s 1)'30 

Mr.:ns ie:.1..u1 Ki.m B. Batche llcr 
.l'd.mif.ictra.-~eur par interim du District 
District des Palaos 
Kcrc-r, Palaos 96940 

~k·nsieur, 

Jl ai 1 1honneur de me referer a la. lettre que vous avez adressee le 
20 r.lf::.:.:s 1980 a notre president, M. Tosiwo Nakan;ura ( dont co:pie ci··jointe), au su,~et 
de la r6solution No 007 de la Chambre des reprcsentants elus, g_ui prie le 
Faut Corom..i.ssaire pour le Territoire sous tutelle des Iles du Pacifique de o.es::s::e::: 
'lli"!e l'!01JVC1le eq_ui:pe· d 1 action ci Vi que :pour entre:prendre Ull pro jet de. COnS truct:i.on 
YC•L'-t:c0re dan3 la municipalite de Ng&raard. 

Etant l 1 un des deux re:presentants de Ngaraard a la se:ptieme Legislat~e ces 
Pclaos et le principal auteur de la resolution en question, je suis e:::ctremement 
0::2gu par votrc recommandation au Haut Co:rmr:isse.ire tendant a ce qu 1 il fasse ecbouer 
)_ 1 o(,~;~ctif de la resolution et. Ut envoie pas d. 1 autre e<J,'.li-pe d 1 action ci viqu.e C.UA 

:!:'e.l P-::s :;JOur la construction de r0utes dans la mu ..... icipali te de lTgara~d. Votre 
cer.0!..1I!landa"i:.ion negatiVe Se fonde, Selon VOtre lett.re, SUr 1 1 C.bSeT.l.Ce apparentG (~0 
'[·reYiSiOllS 02 d_epenSeS OU d I une etude de faisabilit~ COD.Cernant le p!'Ojet o 

~ . . .,. ., . . 
C<TE:nd8.nt, vo'U.S d.eclarez avo1.r pr1.e le personnel du developpernent co'lJTtttl.!lauta:.:~Cc, 

t:•~n (·ci_l.:,boration o.vec les Sea Bees (bat'3.illons de construction du Genie rne.rit:~m.e 
O.t:S z;~a't·:;-Un.i::;) ~ <le prod~der a ur..e estima.tiC"ln offieielle du coi1t d I ar.n?:;~:e:rr.(::r::'~ .1;! 

r.:n:•;i r~t_;" et VOl:S l).joutez : "Oi'ficieus ement, les Sea Bees ont e::r~i.~ q_:le :f.; p):''Jj.:~~; 
<.c·11·~,erai ~. pl1.s t 1 t!!l million de-: dollars E. -U. ". 

( ........ 
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En fait, a la date de la presente lettre, ladite equipe conjointe d'enquete, 
composee de M. John Hancock, ingenieur du developpement communautaire, et de 
representants de l'equipe d'action civique, a ete envoyee sur place pour proceder 
a une enquete sur les projets de construction routiere non seulement dans la 
municipalite de Ngaraard mais aussi dans celle de Ngarchelong. Il m'est difficile 
de comprendre pourquoi vous recommandez de ne pas envoyer un autre contingent de 
l'equipe d'action civique aux Palaos au moment ou l'estimation du cout du projet 
dont il devait etre charge est en cours. De plus, j 'apprends que le Comite de 
coordination des equipes d'action civique n'a pas connaissance de la demande 
contenue dans la resolution No 007 et n'a pas ete consulte a ce sujet. On pourrait 
penser que le role du Comite de coordination est d'examiner les merites de demandes 
de ce genre concernant des projets de travaux avant qu'une decision soit prise sur 
le point de demander ou non les services d'tme equipe d'action civique. 

L'argument selon lequel, du fait qu'il n'existe pas de previsions de depenses 
pour le projet de construction routiere de Ngaraard, une equipe d'action civique 
ne doit pas etre demandee pour executer ce projet me parait sa~s fondement. Tout 
d'abord, le projet de construction routiere de Ngaraard a ete entrepris en 1978 
et 100 000 dollars E.-U. ont ete affectes a cette fin par prelevement sur les 
fonds du Departement du loge111ent et de 1 'w"Qa~ifice.tion (IIDD). Des chiffres de 
travail ont du etre calcules pour la mise en train du projet et pourraient sans 
doute etre mis a jour et revus pour que la construction du projet puisse reprendre. 
J'ai le souvenir precis que la sixieme Legislature des Palaos a ouvert un credit de 
6 000 dollars E.~u. pouT completer le financement du projet de construction routiere 
de Ngaraard lorsqu'il est apparu que le credit initial de 100 000 dollars E.-U. 
pourra.it etre insuffisant. En fait, le credit de 6 000 dollars E.-U. devait .etre 
utilise pour le versement d'indemnites de subsistance au personnel du Departement 
des travaux publics qui participait a l'execution du projet~ . 

En tant que representant elu de la population de la municipalite de Ngaraard 
a la septieme Legislature des Palaos, j'ai prononce une declaration devant cette 
municipalite le samedi 22 mars 1980, a l'occasion du passage de la Mission de visite 
des Nations Unies dans le Territ.uire sous tutelle des Iles du Pacifique. (Une copie 
de ladi te declaration a ete remise au Fonctionnaire charge par interim de 1' adminis­
tration publique et doit figurer dans vos dossiers.) J' ai evoque a cette occasion 
le projet de construction routiere et souligne qu'il etait difficile d'accepter le 
fait. que plus de 100 000 dollars aient ete depenses alors qu'a peine 1 500-m de 
routes avaient ete construits. Je maintiens pour ma part que l'echec du projet 
etait du en grande partie a la mauvaise gestion des fonds et du personnel, 
aggravee par des problemes logistiques. En fait, j'ai moi-meme vu le genre de 
camions a bascule qui etaient utilises pour amener 'du gravier de la cote' au site 
de construction. Ils etaient perces en tarit d'endroits que la pluS grande partie 
du gravier tombait en cours de route. Lorsque les camions atteignaient leur 
destination, ils etaient, aumieux, plus qu'a moitie.vides. Vous avez, sans nul 
doute, connaissance de la demande que j'ai deja presentee pour que tous les fonds 
et les biens utilises aux fins du p.t·ojet .rassent 1' oh jet d 'une verif'ication et 
d. 'une compt.ahil i.t.e ail~quates ~ 

I ... 
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A cet egard, je tiens a attirer votre attention sur la documentation 
ci-jointe 1/ relative a l'achat, pour le projet, d'un c~ion neuf coutant 
20 000 dollars E.-U. Je crois savoir qu'il existait a la fin de l'exercice 1973 
des allocations excedentaires des travaux publics et qu'une somme de 
20 000 dollars E.-U. a ete affectee a l'achat dudit vehicule. Vous trouverez 
dans la ... requisition la note de votre predecesseur indiqua.'1t que "ce camion est 
expressement destine au projet HUD de construction routiere de Ngaraard pour 
remplacer le vi-eux ca.mion qui s 'y trouve actuellement". Ce camion n' a jamais ete 
liv:e au site .du projet de construction routiere de Ngaraard. Selon les infor­
mat~ons dont Je dispose, il a ete achete mais utilise ici meme a Koror. Je demande 
par les presentes qu'une enquete soit entreprise pour determiner ce qu'il est 
advenu de ce vehicule. 

Le 19 fevrier 1980, M. Masuo Kyota, directeur executif du Service du logement 
des.P~laos, a informe le Conseil de Ngaraard qu'il disposait d'un montant . 
add~t~onnel de lOO 000 dollars E.-u., deja approuve, pour la reprise du proJet de 
construction routiere. Nous craignons que, faute de l'affectation d'une nouvelle 
e~uipe d'action civique au projet, ces 100 000 dollars E.-U. ne soient affectes a 
d'autres projets du programme d'amelioration de l'equipement (CIP) et que les fins 
auxquelles ils etaient destines ne s'en trouvent compromises. 

L'achevement du reseau routier de la municipalite de Ngaraard, qui doit relier 
les cinq hruneaux qu'elle comprend, constitue pour mon peuple un objectif absolument 
prioritaire. Si les Travaux publics avaient tenu leur promesse, un reseau routier 
allant de Urung a Ulimang et reliant entre eux les hameaux de Choll aurait 
grandement facili te la construction du barrage prevu a Ulimang. L' achevement du 
reseau routier de la municipalite de Ngaraard permettrait egalement de centraliser 
l'enseignement elementaire a Ulimang, ce qui eliminerait la necessite de maintenir, 
a grand frais pour la municipalite, une ecole elementaire a Choll et une autre a 
Ngkeklau. En outre, une bonne infrastructure ameliorerait les conditions d'existence 
de la population de ma municipalite, qlli est la plus nombreuse apres celle de Koror. 
Elle fournirait aussi de nouveaux moyens d'existence dans le secteur de la 
production agricole et d'autres secteurs, de sorte qu'une grande partie de la 
population n'aurait pas a emigrer vers le centre du district a la recherche 
d'emplois. 

Pour conclure, je tiens a souligner a nouveau mon profond desaccord avec votre 
recommandation au Haut Commissaire de ne pas envoyer d'equipe supplementaire d'action 
civique aux Palaos, recommandation qui contredit l'intention et l'objectif de la 
resolution No 007 de la Chambre des representants elus. Les habitants de la 

1/ La documentation a ete classee dans les dossiers du Secretariat et est a 
la disposition des membren au Conseil qui desirent la consulter. 

I . .. 
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rrrunici:palite de Ngaraard sorit coriscients de IeurEf besoins· et saYcnt ce qu' ils 
veulent. C 'est pourquoi j 1 ai pa~icipe a la redaction de la res olut~on No 007 
de la C"riambre des representants elus qui exprime leur desir prioritalre en ce qui 
concerne les projets du CIP dans notre Ii1U.c''1icipali te •. Ils seront certes degus s 'il 
est fait echec a leurs aspirations et a leur desir de voir le projet de construction . ... }. . . 
routlere repr1s dans un proche aven1r. 

Veuiilez agreer, etc. 

(Si~) Laurentino ULECHONG 

'•': 

cc : Adrian P. Hinkel, Haut CoiJ)Irlissaire. du Territoire sous tutelle des Iles du 
Pacifique; Sheila Harden, Presidente du Cohseil de tutelle de 1' Organisation des 
:Nations Unies et Presidente de la Hission de visite de 1980 des Nations Unies 
dans le Territoire sous tutelle des Iles du Pacifique; Tosiwo rJakamura, President 
de la septieme Legislature ·des Palaos et Magistrat de la municipali te de Ngaruard, 
Uchel; CoordinAt.eur du 'l'erri·toi re sciim ·tut-;e] le' pou:r ]'es eq1.lipes' d' action Ci vi que' 
Territoire sous tutelle des Iles du Pacifique, Saipan. 

I . .. 
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Piece jointe 

TERRITOIRE SOUS TUTELLE DES ILES DU PACIFIQUE 
Bureau de l'Administrateur du District 
District des Palaos 
Palaos, Iles Carolines occidentales 96940 

Monsieur Toshw Nakamura. 
President de la Legiclature du 

District des Palqos 
Koror, Palacs, 96940 

Objet : Resolution No 007 de la Chambre des representants elus 

Hor:nieur, 

T/COM.l0/1.281 
F-.cant; aio 
Ps.ge 5 

Le 20 mars 1980 

J'ai recemment regu copie de la resolution No 007 de la Chambre des repre­
se~tants elus dsmnndnnt une nouvelle equipe d'action civique pour poursuivre la 
CNwtruction de routes dans la municipalite de Ngaras.rd. J'ai discute cette 
fil::.estion avec M. Joe Ratholz, coordinateur du Territoire sous tutelle pour les 
e(~ipes d'action civique et avec plusieurs officiers du bataillon de construction 
na.vale ClUi dirige les equipes de Sea Bees. 

Le projet n'a jusqu'ici fait l'objet ni de previsions de depenses ni d'une 
etude de faisubilitc. Cornme voun le savez, une somme de 100 000 dollars E.-u. a 
ete utJlis 2e pour entreprendre le projet il y a deux ans environ; peu de trava.ux 
ont et6 accomplis et les depenses de 1 1 administration ont excede le montant alloue. 
J' ai dei!lande au person!lel du developpement communautaire, en collaboration avec les 
Sea Bees, de proccder a thie estimation officielle du cout d'achevement du projet. 
Officieusement, les Sea Bees ont estime que le projet couterait plus 
d'un million de dollars E.-U. 

Il n'est pas opportun de p?ursuivre l'execution de ce projet, sans en connal:tre 
le co~t et sans disp?ser d 1 une etude de faisabilite. En outre, je recommande qu'une 
deuxie:ne equipe d'action civique ne soit pas recrutee pour ce projet. L'equipe 
d' action ci vi que comprend 13 membres et un materiel limi te. En deux: ans elle n 1 a 
pu construire que 5 km de route environ dans le projet de Nekken car elle n'est pas 
equipee pour de grands projets de construction routiere. 

En lui envoyant copie de la presente lettre, j'informe le Haut Co~issaire du 
Territoire sous tutelle des Iles du Pacifique que l'administration du District des 
Palaos se prononce contre le detachement d'une autre equipe de Sea Bees pour le 
projet de construction routiere de Ngaraard. 

Veuillez agreer, etc. 
~~:":§r.ri.nj_§ trat~~ interim 

d.u Dist::.~ict des Palaos, 

(Si~~e) Kim B. BATCHELLER 

cc : Haut Commiss aire du Territoire sous tutelle des Iles du Pacifiq_ue, Sai:pan, 
:Llc;s Mariannes; Coorcl:i nateur du Terrltoi:re sous tutelle pour les equi:pec d I action 
d vi que, Terri toire sous tutelle des Iles du Pacifique, Saipan, l:les Ma:!:'ia.l'J nes. 




